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  دهچكي
عنـوان ابـزاري كارآمـد در عرصـه ارتباطـات       همقدمه: اگرچه زبان انگليسي همواره ب

توانـد بـه ابـزاري پنهـان درجهـت تـرويج        مـي  آموزش آن اما ي مطرح بوده است،الملل بين
ي از مهمتـرين عوامـل   فرهنگ مصرفي غرب تبديل شود. كتب آموزشي زبان انگليسي يك

  روند. شمار مي هانتقال فرهنگ غرب ب
هدف: هدف اين تحقيق بررسي نگرش مدرسان زبـان انگليسـي بـه تـرويج فرهنـگ      

  هاي زبان است. مصرفي غرب در كتب آموزش زبان انگليسي در آموزشگاه
افـزون  زيد اين مطلب است كه با گسـترش رو مؤهاي اخير  چارچوب نظري: پژوهش

ي آموزش زبان در سراسر كشور، گرايش زبـان آمـوزان بـه يـادگيري     ها دورهسسات و ؤم
ي جديـد آمـوزش   هـا  روشفرهنگ و شيوه زندگي جوامع غربي نيز افـزايش يافتـه اسـت.    

 نه را مقصد فرهنگاز  استفاده فرهنگي، بين ارتباط يها نظريه براساس هاي خارجي زبان

 انتقـال  پايـة  بـر  را آموزش بلكه اصل دانند، مي زبان براي يادگيري ابزاري عنوان به تنها

گرايي به عنوان ميراث تحميل شده تمدن غرب بـر   گذارند. مصرف مي فرهنگي اطلاعات
  

  ر شهيد رجاييبياديار گروه زبان انگليسي، دانشگاه تربيت داست. 1
mehrakrahimi@yahoo.com 

  دانشجوي كارشناسي ارشد رشته آموزش زبان انگليسي، دانشگاه تربيت مدرس شهيد رجايي. 2
Yadollahi88@ yahoo.com 
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راحتي و با سرعت از طريق  هتواند ب مي كشورهاي در حال توسعه يكي از مواردي است كه
  كتب آموزش زبان انگليسي به زبان آموزان منتقل شود.

پيمايشــي اســت. بــه منظــور بررســي نگــرش -از نــوع توصــيفي روش: تحقيــق حاضــر
گرايي غرب دركتب آموزش زبان  مدرسان زبان انگليسي نسبت به ترويج فرهنگ مصرف

هاي شهر تهران به روش نمونـه در دسـترس    مدرس زبان شاغل در آموزشگاه 60انگليسي، 
. اعتبـار ابـزار بـا    محقق سـاخت بـود  اي  پرسشنامه ،انتخاب شدند. ابزار گرداوري اطلاعات
 محاسبه گرديد.  84/0روش همساني دروني با ضريب آلفاي 

نتيجه: مدرسان زبان انگليسي دراين تحقيق براين باورندكه كتب آموزش زبان نقـش  
اندكي درجهت اصلاح الگوي مصرف ايفا كرده و فرهنگ مصرفي غـرب را درقالـب دو   

مناســب تغذيــه غــرب (اســتفاده از فرهنــگ نا انتقــال )1كننــد: ( ل عمــده منتقــل مــيكمشــ
) كمبـود  2( ،ها به جاي غذاهاي خانگي) و خوردن غذا در رستوران   fast foodغذاهاي

    مطالب مرتبط با مصرف صحيح انرژي و صرفه جويي. 
الگوي مصرف نه تنها درگرو شناخت مسايل اقتصادي بحث: اصلاح واقعي و منطقي 
نگي و اجتماعي رفتارهاي مصرفي افـراد اسـت.   هاي فرهأاست بلكه درگرو آگاهي از منش

كتبـي منطبـق بـر     تـأليف ي كتب آموزش زبان و تلاش در جهـت  ابنابراين نظارت بر محتو
گرايـي در آنهـا بايسـتي در     اصلاح الگوهاي رفتاري و مصرفي و كاهش مقولات مصـرف 

  هاي آموزشي كشور قرار گيرد. يريز برنامهچارچوب 

*  *  *  *  * 

  واژگانكليد
  اصلاح الگوي مصرف، فرهنگ مصرفي غرب، كتب آموزش زبان انگليسي، مدرسان زبان
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  مقدمه
با تعاملي دائمي نسبت به يكديگر، در واقع  جهاني شدن اقتصاد و فرهنگ،
توانند امكانات و  كه مي )1386(معيدفر و شهلي بر، وجوه متفاوت يك پديده هستند 

جويي به عنوان يكي  يح و صرفههاي متعددي را در زمينه مصرف صح چالش
ازموازين نظام جمهوري اسلامي پديد آورند. از آنجا كه زبان و فرهنگ دو مقوله 

گذارند و همچنين با  مي تأثيرناپذير هستند و به طور متقابل بر يكديگر  جدايي
نوجوانان ايراني به يادگيري زبان  علاقه جوانان وگسترش و افزايش روزافزون 

شده در خارج تأليف تقال فرهنگ غرب از طريق كتب آموزش زبان انانگليسي، 
اين مواد آموزشي  معمولاًپراهميت و غيرقابل انكار است. اي  از كشور مسئله

افزار و  ، نرمي آموزشي، متون شنيداريها فيلم هايي كه حاوي صورت بسته به
وير و متون، تصا شوند تا تأثير تدريس را از طريق پوستر هستند ارائه مي

از  فزايش دهند. از آنجايي كه مدارس دولتي عموماًي كلامي و غيركلامي اها نشانه
ريزي و تأليف كتب درسي وزارت  هاي تأليف شده توسط دفتر برنامه كتاب

كتب اصل در ايران   كننده كنند، بيشترين مصرف آموزش و پرورش استفاده مي
فرآيند ست كه ها الما سر در كشوسسات خصوصي آموزش زبان هستند. ؤم

گرانقدر زبان درسان م و لفانؤريزان، م با همت برنامهخصوصي آموزش زبان 
حائز اما نكته  ؛گيرد صورت مي ي خصوصيها سسات و آموزشگاهؤم در انگليسي
كه دولت ما براي اصلاح الگوي  در زمان كنوني اين است كه درحالي اهميت

هاي  جويي در تمام جنبه به رعايت صرفهكند و ايرانيان را  ريزي مي مصرف برنامه
كند، آيا اين مواد آموزشي در جهتي مخالف منافع ملي كشور  زندگي هدايت مي

دنبال يافتن پاسخ  هپردازند؟ اين پژوهش ب مينگرايي  ما به ترويج فرهنگ مصرف
علت سابقه  ههاي خصوصي است كه ب اين سؤال از منظر مدرسان آموزشگاه
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  مداوم، آشنايي كاملي با مطالب آموزشي اصل دارند.  تدريس و استفاده 
  
  ي و مسئله جهاني شدن الملل بينـ زبان انگليسي به عنوان زبان 1

سياست،  زبان انگليسي زبان مورد استفاده در بسياري از امور مانند تجارت،
علت اين امر به سابقه تاريخي تسلط و جهانگردي است.  يعلم مجلات

ن در سالهاي دور در آسيا و آفريقا و نفوذ و دخالت دولت امپراطوري انگلستا
گردد. به همين علت  آمريكا در معادلات جهاني پس از جنگ جهاني دوم بر مي

نسبت به ساير زبانها بيشترين تعداد فراگير را در سراسر دنيا به  انگليسي زبان
(اسميت خود اختصاص داده است

1
م كل دو سو آنمتكلمين غيربومي  و )1983 ،

كريستال(دهند  متكلمين آن را تشكيل مي
2

پژوهشگران  از اين منظر بسياري از .)1992، 
انگليسي به گروه خاصي تعلق ندارد و در واقع اقشار مختلف از زبان معتقدند كه 

همه ملتها در سراسر جهان ممكن است به دلايل مختلف از اين ابزار كليدي بهره 
انتظار داريم كه المللي بدانيم، طبعاً  زبان بينيك را اگر زبان انگليسي  اما جويند.

) 1987( 3ي باشد. ندبلالملل بينمطالب و مواد آموزشي آن هم گوياي اين ويژگي 
بهتر است اين تصور را كنار بگذاريم كه در آموزش زبان انگليسي « معتقد است:

ي قرار گيرند. آموزان در معرض فرهنگ زبان انگليس به عنوان زبان دوم، بايد زبان
اگر زبان انگليسي متعلق به همگان است، طبعاً رنگ و بوي متكلمانش را نيز به 

زبان انگليسي و از كيد بر اين جنبه أبعضي از محققان براي ت ».خود خواهد گرفت
(مانند هند، مالزي، سنگاپور  زبان انگليسي هاي غيراستاندارد بها دادن به لهجه

  

1. Smith 
2. Crystal  
3. Ndebele 
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كنند تا احساس تعلق خاطر جهاني  استفاده مي 1اي جهانه انگليسيو....) از لغت 
(كارتر و نونانرا به زبان انگليسي بر انگيزند 

2
 ،2003(   .  

هيچ همگرايي فرهنگي  ها بيانگر اين مطلب است كه عملاً اما نتايج پژوهش
طرفه براي  دهد. در واقع اين فرآيند جرياني يك با يادگيري زبان انگليسي رخ نمي

هاي فرهنگي در  آنگلوآمريكن است كه باعث تضعيف ارزشهنگ تسلط فر
سراسر دنيا شده، عرصه را بر هويت مردم تنگ كرده و بسياري را دچار بحران 

  .)1385(لطف آبادي، هويت كرده است 
دهد كه  مرور سوابق تاريخي آموزش زبان در كشورهاي مختلف نشان مي

و اغراض از پيش تعيين شده به و بدون اهداف  زبان انگليسي به طور تصادفي
تدريج به صورت عنصري از نظام  هبلكه ب است نشده تبديل يالملل بينزبان 

در نتيجه  .اقتصادي و سياسي غرب شكل گرفته است، اجتماعيهژموني جهاني 
 در نتيجه از صحنه جهاني را به خود اختصاص داده است واي  عمده بخش
فرهنگي) به  و متعدد (سياسي، اقتصاديدلايل ه ي مختلف بكشورهاهاي  دولت

  اند.  هاي آموزشي اين زبان روي آورده گسترش برنامه
ابزار  اگرچه ممكن است زبان انگليسي در دوران استعماري گذشته به صورت

 انسبك زندگي آنو متمدن كردن جوامع و تسلط بر افكار به اصطلاح سلطه براي 
ي ها سياستحال حاضر در  ندارد كه به كار رفته باشد، ولي هيچ دليلي وجود

هنوز هم هاي غربي  و هدف كنوني دولتباشد از بين رفته  استعماري پيشين
بسياري از انديشمندان حيطه آموزش زبان نيز معتقدند كه اكنون كه  .نباشدسلطه 

پذير نيست، استعمار نو با  تسخير مرزهاي جغرافيايي بنا به دلايل گوناگون امكان
  

1. World Englishes  
2. Carter & Nunan  
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ها،  مباحثي چون زبان واحد و فرهنگ واحد به دنبال تسخير فرهنگمطرح كردن 
 -هاي محلي و خلق هويت جديد براي كشورهاي ديگر از بين بردن زبان

؛ فيليپسون1972(سعيد، است  -خصوصا كشورهاي رو به توسعه
1

 مزروعي. )1992، 
فكري  عادات درترين عامل نفوذ  ه اين دليل كه زبان مهمبكه  معتقد است )1973(

جهاني . شود زدگي مي مردم است، آموزش زبان به يقين تا حدودي منجر به غرب
از آموزشي غربي شدن، وضعيت و امكانات جديدي را براي مصرف توليدات 

از اهميت  به تدريج امر كه اين ،جمله كتب آموزش زبان به وجود آورده است
(استوري كاهد مي مرزهاي ملي

2
 ) در1386( بر يدفر و شهليمع .)302-301 ، صص1383، 

فرهنگي نشان  هاي ي سياستگير شكلشدن و  مطالعه خود در زمينه مسئله جهاني
شنيداري آمريكايي باعث ايجاد هويت جهاني  -دادند كه استفاده از متون ديداري

تضعيف و  باعثشود كه اين خود  مي در ميان مصرف كنندگان اين متون
كمرنگ  گرايانه و ي مصرفها مي و رواج ارزشاسلا -ي ايرانيها فروپاشي ارزش

  . براي ايرانيان استزيستي  جويي و ساده هايي چون قناعت، صرفه شدن ارزش
 

  ارتباط زبان و فرهنگ -2
 اين نظريهكه مهمترين عنصر » 3توانش زباني«نظريه اجتماعي زبان و مفهوم 

مطابق اين  ست.، آموزش زبان را در دو دهه اخير تحت الشعاع قرار داده ااست
رابطه  شود و فرهنگ يكي از چهار بعد اصلي توانش زباني محسوب مي ،نظريه

از اين منظر يادگيري زبان  .گيرد مورد توجه خاص قرار ميميان فرهنگ و زبان 
...) نيست.  و شناختي (دستور، لغت، تلفظ فقط محدود به گسترش توانش زبان

  

1. Phillipson 
2. Story  
3. Language competence 
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يگانه به نحوه انتخاب و استفاده صحيح بلكه يادگيري هنجارهاي فرهنگي جامعه ب
  انجامد.  واحدهاي زباني و معنايي و در نهايت به ارتباط موفق و مؤثر مي

ابعاد مختلف فرهنگ كه در  در اين ارتباط بعضي از پژوهشگران به تبيين
(آداسكو، بريتن و فاسي اند پرداخته ،استدخيل زبان و گسترش توانش زباني تدريس 

1
، 

از اين ابعاد، مفهوم هنري و زيباشناختي فرهنگ است و بر اساس آن  يكي .)1990
فيلم و موسيقي كشورصاحب آن زبان خاص وابسته  زبان ممكن است به ادبيات،

شناختي فرهنگ است كه مطابق آن، زبان با آداب و  باشد. بعد ديگر، مفهوم جامعه
افراد و آداب و  نهاد خانواده و ماهيت آن، روابط بين نهادهاي حكومتي خاص،

رسوم اجتماعي پيوند دارد. بعد سوم، بعد معناشناختي فرهنگ است كه مطابق آن، 
 اين بعد به واژگان زباني خاص مربوط زبان مظهر نظام فكري يك فرهنگ است.

ديگر  ها و فرايندهاي فكري يك فرهنگ است. بعد شود كه تعيين كننده برداشت مي
و شود  مي تعيين خاصهاي  ناسب با موقعيتتمفرهنگ، مفهوم عملي آن است كه 

تواند شامل رفتارهاي فردي و اجتماعي و استفاده از زبان شود. از نظر  مي
فهوم عملي و تا حدي معنايي فرهنگ براي ) م1990( آداسكو، بريتن و فاسي

تكامل توانش ارتباطي ضروري است؛ زيرا براي كسب مهارت در زبان، علاوه بر 
در موقعيتهاي  دانستن كاربرد درست آن يا هر واحد زباني كلمهدرك مفهوم يك 

  الزامي است.  مرتبط با فرهنگ جامعه نيز
گنجاندن  معتقدند كه در آموزش زبان،آموزش زبان محققان تقريباً تمام 

هاي  براي ايجاد تفاهم بين صاحبان فرهنگ ي زبان انگليسيفرهنگهنجارهاي 
موزان و ايجاد سهولت در هماهنگي زبان آموزان مختلف، ايجاد انگيزه در زبان آ

  

1. Adaskou, Briten and Fahsi 
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زبان وسيله انتقال، حفظ،  .)2003(ريچاردز و راجرز،  ضروري است بيگانهبا جامعه 
) زبان 1385(حاجي رستملو ست. از نظر ا ها يادگيري و اطلاع يافتن از فرهنگ

قائم بر فرد نيست؛ بلكه زبان محصول زندگي اجتماعي و بخشي از اي  پديده
علاوه، در زبانشناسي ديدگاه و  هب دهد. مي رهنگ مربوط به هر جامعه را تشكيلف

كامل زبان بر انديشه است و به شكل افراطي  تأثيراي وجود دارد كه قائل به  نظريه
 زيرمجموعه و برگرفته از زبان كه متشكل از باورهاي متفاوت است فرهنگ را

ان كاربردي زبان را ابزاري براي برقراري . همچنين زبانشناس)1379(ولي پور،  داند مي
گيرند. از سوي ديگر  مي ارتباط و فرهنگ را تبيين كننده اين ارتباط در نظر

ثر از أشناسان اوليه بر اين باور بودند كه زبان و ساختار آن به طور كلي مت مردم
ر ناپذي اگرچه جدايي .)1385(حاجي رستملو،  باشد مي محيط فرهنگي مربوط به خود

بودن فرهنگ و زبان و انتقال مستقيم يا غيرمستقيم فرهنگ در آموزش زبان دوم 
در باب ميزان آشنايي با فرهنگ در آموزش زبان نظرات اما امري بديهي است، 

) معتقدند كه 1996( و همكارانش، 1متفاوتي وجود دارد .برخي مانند كرامسچ
شود براي  صل ميحا زبان آموزشي از تدريس مطالبكه  آشنايي فرهنگي

خود  »3پذيري فرهنگ«) در نظريه معروف 1978( 2آموزان كافي نيست. شومان زبان
پذيري است و هرچه  هاي فرهنگ دارد كه يادگيري زبان دوم يكي از جنبه بيان مي

زبان  يادگيريتوان به فرهنگ خارجي پذيرش بيشتري داشته باشد،  آموز نسبت زبان
زبان امري اجتماعي است و «) معتقد است كه 1381( 4تيراتنوا يابد. او افزايش مي

هدف اصلي آموزش زبان اين است كه زبان آموزان را براي ايجاد ارتباط آماده 
  

1. Kramsch 
2. Schumann 
3. Acculturation  
4. Ratenvaty  
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  .)10(ص  »ايفا كند (در برقراري ارتباط) د نقشي مناسبنسازد، تا در نهايت بتوان
گونه نظريات افراطي در  و گسترش اين 1با گسترش روش تدريس ارتباطي

زبان هاي آموزش  دورههدف اصلي رابطه با فرهنگ، شاهديم كه در دهه اخير 
تناسب  علاوه بر تدريس زبان براي مقاصد ارتباطي، تاكيد بر ارائه مطالبي است كه

عرضه كتب نتيجه تر است. در  شان بيش اقتضاي زباني فرهنگي آنها از –اجتماعي
كه حاوي مضاميني از  -مخصوصاً زبان انگليسي -ي خارجيها آموزشي زبان

سفانه أمت روز در حال افزايش است. به روز گرايي) است مصرف (مانند غرب فرهنگ
طرفه و  انتقال يك ،شود كه در آموزش زبان مي توجهي به اين مسئله باعث بي

معرفي مبادي غيرضروري فرهنگي اعمال گردد و اين موضوع خود در دراز مدت 
  ايد. نم مي به بيگانگي فرهنگي كمك

 
 مصرف گرايي ميراث تمدن غرب  -3

ي ها توان ريشه مي ميلادي در اروپا را 19تا  16رخداد تحولات در قرون 
فتارهاي علم ستيز و اصلي مصرف گرايي دانست. تحولات اين دوره به دنبال ر

ش به ماديات و يتا توجه كشورهاي غربي بيشتر از پ عقل ستيز كليسا، موجب شد
 بشر زندگي بشرغربي و بلكه نوع رفصلي جديد را د د وشووف زندگي دنيوي معط

يازهاي ن كشورهاي غربي بر تامين تلاش و فكر، انگيزه تمركز ،آن از د. پسماين آغاز
عزم و همت خويش را در  همه »توسعه«تحت عنوان گرفت و آنان قرار مادي 

د، منابعي كه به دنبال اين رويكر. صرف نمودند ها جهت برآورده ساختن اين نياز
سال تا مرز  100باره و در طي  بود، به يكدست آمده  هبسال به تدريج  ها ميليون

محصولي كه توليد شود بايد «بنا بر اين اصل كه جهان غرب . نابودي پيش رفت
  

1. Communicative Language Teaching  
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طي يك ، »مصرف گردد و هر چه توليد افزايش يابد، بايد مصرف هم افزايش يابد
 نياكشورهاي دعمار و غرب زده نمودن استفرآيند دور و تسلسل باطل به 

بازار مصرف  به را هااين كشور از منابع آنها شرايط تبديلبا بهره بردن  ند وپرداخت
   فراهم آوردند. محصولات خود

هاي مصرف ر، به يكي از همين بازاميلادي 60دهه در  سفانه كشور ما نيزأمت
اين روند تا قبل از  .تنهادينه گش يي ايران و مصرف گرايي در جامعه شدمبدل 

پس از انقلاب اسلامي به تدريج ازميزان  اما انقلاب اسلامي در ايران ادامه داشت
و الگوهاي مصرفي غرب كم كم رو  وابستگي ايران به كشورهاي غربي كاسته شد

هاي ارتباطي جديد  گسترش فناوريبا در سالهاي اخير اما به فراموشي نهاد. 
خطر نفوذ افكار و ره) و افزايش تعداد جوانان در ايران (مانند اينترنت و ماهوا

هاي نوين رو به افزايش نهاده  با طراحي نگرشهاي غربي از طريق تهاجم فرهنگي
ي ها گيري از روش هاي جديد در بر گيرنده جنگهاي نرم با بهره است. اين روش

  اي است.  رسانه و آموزشي فرهنگي،
 
  زبان در ترويج مصرف گرايياستفاده ابزاري ازكتب آموزش  -4

بين كشورها اگرچه آموزش زبان باعث توسعه ارتباطات فرهنگي و اجتماعي 
تواند به عنوان ابزاري در جهت بستر سازي براي نفوذ افكار و  مي شود اما مي

شود. كشورهاي محسوب ي غربي بر كشورهاي مسلمان از جمله ايران ها انديشه
فرهنگ هنجارهاي ند تا كن مي تلاش انگليسي نغربي با استفاده از آموزش زبا

و با تضعيف ارزشها و موازين ملي و ديني كرده  صادرخود را به جوامع ديگر 
 به خود از نظر سياسي، فرهنگي و اقتصادي آنها اين كشورها را هرچه بيشتر
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(شين و كبوتا .تحت سلطه خود در آورنددر واقع د و ننوابسته ك
1

 ،2008(  
 آموزشيمواد  ها و ي تدريس، نظريهها روشبا استفاده از زبان  امروزه آموزش
پردازان آموزش زبان  شناسان و نظريه تعدادي از زبان گيرد. مي مختلف صورت

طرفه از جانب  صورت يك مسير يك ها به ها و روش معتقدند كه صدور اين نظريه
آنان  زيرا ؛كشورهاي غربي به سمت كشورهاي در حال توسعه در جريان است

دانند كه چگونه بايد اين زبان را درس داد.  صاحبان زبان انگليسي هستند و مي
هاي تدريس زبان  ها و روش ) اين روند صدور نظريه2003(2كوماراواديولو

داند كه در آن طي يك  يا استعمار نو مي 3پسا استعمارانگليسي را برابر با نوعي 
گردد. وي معتقد است كه  عمال ميفرآيند كاملا علمي، برتري استعمارگران ا

هاي جديد آموزش زبان  جاي پيدا كردن روش هزبانشناسان و مدرسان زبان بايد ب
هاي وارداتي  هاي آموزش زبان باشند. زيرا اين ايده به دنبال جايگزيني براي روش

بدون در نظر گرفتن نيازهاي جوامع مختلف نقش يك نسخه براي هر بيمار را 
لات آن كهاي آموزش زبان بر مش جاي حل مسائل برنامه هبازي كرده و ب

(ريچاردز و راجرزافزايند  مي
4

 5پسا روش. از اين ايده در آموزش زبان به عنوان )2003، 
  شود.  نام برده مي

ي انجام گرفته، در چند دهه اخير به دليل گسترش تقاضا ها براساس بررسي
كشورهاي ه يافته و توسعه نيافته، براي يادگيري زبان انگليسي در كشورهاي توسع

غربي تلاش كرده اند از كتب آموزشي زبان انگليسي كه تقريباً توليد و توزيع آنها 

  

1. Shin & Kubota   
2. Kumaravadivelu 
3. Post-colonialism  
4. Richards & Rodgers  
5. post-method 
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به عنوان ابزاري براي خدمت  ،)1385(حاجي رستملو،  در انحصار خودشان قرار دارد
ها  در اين كتاب زدگي استفاده كنند. جويانه و ترويج مصرف به اهداف سلطه

نده ده طور ضمني ترويج يا تصاويري گنجانده شده است كه به مضامين و مطالب،
مطالعات نشان داده است كه  علاوه هب باشند. مي گرايي غرب فرهنگ مصرف

كتب با موضوعات مرسوم فرهنگي در ايران مطابقت  اين موضوعات رايج در
ه قسليمطابق با فرهنگ و  -و در برخي موارد تصاوير - ندارد و اين موضوعات 

فيليپسون  .)1387؛ صادقي2001(صادقي، ايراني و فرهنگ صرفه جويي اسلامي نيست
هاي آموزش زبان انگليسي در  ) معتقد است كه قطعا گسترش برنامه1992(

سراسر جهان با تسخير فرهنگها و سلطه استعماري كشورهاي غربي در ارتباط 
طرفي  بي«معتقد به  )2003است. گرچه بعضي از پژوهشگران مانند كريستال (

اين كه تحقيقات بسياري نشان داده است اما آموزش زبان هستند، علم » 1سياسي
ي آموزش زبان انگليسي در آفريقا ها و حتي حمايت از برنامهواقعيت ندارد امر 

توسط بانك جهاني و يا شوراي فرهنگي بريتانيا براي اهداف اقتصادي و فرهنگي 
ليدوآ( است

2
 ،2004( .  

نوين  هاي ويژه كشورهاي اسلامي به فناوري هسفانه نياز كشورهاي مختلف بأمت
كند كه اين كشورها زبان انگليسي را  مي ها ايجاب و ايجاد ارتباط با ساير ملت

فرهنگ كند تا  مي فرصت مناسبي را براي كشورهاي غربي فراهمامراين . فراگيرند
 گونه ي آموزشي به ايناتوگرايانه خود را در قالب متون و مح مادي و مصرف

 كشورها عرضه كنند و بدين طريق هر چه بيشتر بر افكار و آينده آنها تسلط يابند.
) در بررسي خود بر روي حدود چهل كتاب آموزش زبان 1385(حاجي رستملو 

  

1. Political quietism  
2. Alidou 
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ها مهاجرت افراد از كشورهاي ديگر به  كند كه در اين كتاب مي انگليسي بيان
وي  كنند. مي موفق ارزيابياي  تجربهگرفته و آن را آمريكا مورد تمجيد قرار 

ها  همچنين به پررنگ نشان دادن زندگي پرتبذير هنرپيشگان غربي در اين كتاب
كند و آنها را در ايجاد فضايي غير اخلاقي و مغاير با رفتارهاي اسلامي  مي اشاره
هاي  ارزشمسلمانان و  داند. در اكثر كتب مورد بررسي او دين اسلام، مي دخيل

  اعتقادي و ديني آنها مورد تحقير قرار گرفته است.
 
  اصلاح الگوي مصرف و آموزش- 5

ي فرهنگي ها اقتصادي و سياسي به اندازه شيوه ي نظامي،ها امروزه شيوه
 يي فرهنگي قادرند در صورت موفقيت، از روشها شيوه زيراد؛ نكارآيي ندار

در صورت ضرورت، حتي سلطه  بسيار زيركانه راه سلطه سياسي و اقتصادي و
فرهنگي امروز، به سبب پيشرفت در  ستعمارگرانانو سازند. نظامي را هموار

تكنولوژي مدرن و عقب نگه داشتن اقتصاد ساير ملل بخصوص كشورهاي جهان 
ي زندگي ها هاي غلط و شيوه سوم، از طريق مبادله نابرابر و ترويج فرهنگ

ي حمله بر جان و خاك آنان حمله خود را ، به جامختلف از طرق گرايانه مصرف
ملتي در درجه هر اند؛ زيرا معتقدند براي تسلط بر  بر فرهنگ آنان متمركز نموده

   .بين بردهاي آنان را از  ها و ارزش نخست بايد فرهنگ
نظام جمهوري اسلامي با آگاهي از خطر تهاجم كشورهاي غربي به فرهنگ و 

الت و قطع وابستگي و استيلاي ممالك غربي اقتصاد كشور با هدف برقراري عد
و با تكيه بر فرمايشات گرانقدر رهبر معظم انقلاب اسلامي، اقدام به اصلاح و 
تغيير برخي الگوهاي رفتاري و مصرفي كرده است. الگوي مصرف برطبق مصوبه 

مجموعه «شود:  مي ) چنين تعريف13/9/1386شوراي فرهنگ عمومي (مصوبه 
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انداز،  يي كه منتهي به رفتاراقتصادي (انتخاب مصرف يا پسها ها و بينش ارزش
ذيل نظام فرهنگي جامعه  و گردد ) ميميزان مصرف و.. عدم مصرف، نوع مصرف،

براساس همين مصوبه اصلاح به معني » شود، الگوي مصرف نام دارد. مي تعيين
عي در شايسته سازي آداب و بازسازي نظم اجتما ظرفيتي براي بهبود رفتارها،«

هايي است كه جامعه عميقاً به  جهت كارآمدتر ساختن حركت و اصول و ارزش
و هم تمهيد و پذيرش  ها لذا هم تحكيم روابط جامعه با ريشه آنها معتقد است.

 .»است فعالانه شرايط و مقتضيات جديد همواره نيازمند اصلاح و پيرايش فرهنگي
گرايانه و  نتقال سبك زندگي تجملگرايي غرب و ا ترويج مصرف اينكه جه بهبا تو

تواند راهبردي  مي ، اين اقداممصرفي يكي از نمودهاي پنهان تهاجم فرهنگي است
مناسب براي جلوگيري از نفوذ فرهنگي كشورهاي غربي بر ميهن اسلامي ما 

ايجاد يك حالت بحراني، عدم «:عبارت است از در واقع تهاجم فرهنگي. باشد
تعادل، اغتشاش و اختلال در يك سيستم كه عناصر آن را آداب و رسوم، 

ها و  ي شناختي، ارزشها زبان، ادبيات، جنبه اخلاقيات عرف، سبك زندگي،
) تهاجم فرهنگي 1374( هدايتخواه .)1373 علي محمدي،( »دهد مي هنجارها تشكيل

كند: نامرئي و  مي معرفيبدين شرح صه مهم سازمان يافته غرب را با هشت مشخ
كارساز و خطرآفرين، همه  و عميق،اي  نامحسوس، دراز مدت و ديرپا، ريشه

حساب شده، داراي برنامه و برخوردار از امكانات و ابزارهاي گسترده، با  جانبه،
  دن قشر جوان و نوجوان.كرهدف قرباني 

عناصر « سست شدن گرايي متضمن مصرف مسئله تهاجم فرهنگي در باب
ها  ارزش در عقايد ملي و اسلامي است كه منجر به ايجاد تغيير در رفتارها، »ارزشي
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(اسپريدلي شود مي و الگوهاي صحيح مصرفي
1

هاي مؤثر  يكي از روش .)3 ، ص1995، 
(فيليپسون، و ترويج زبان انگليسي است  آموزشدر معرفي و گسترش فرهنگ غرب 

هاي زبان  كتابهاي تدريس شده در آموزشگاهه است كه قات نشان داد. تحقي)1992
و متناسب با  ندباش يممناسب ن و زبان آموزان ايراني انوجه براي ايراني هيچ هب

. از طرف )1385؛ حاجي رستملو، 1387(صادقي، اند طراحي نشده اسلامي- ايرانيمقتضيات 
اي  ها مجموعهنه تن كه در طي فرآيند يادگيري زبان خارجي،پرواضح است ديگر 

شود بلكه روح و فضاي  مي آموزان منتقل از عناصر ارتباطي از زبان جديد به زبان
با توجه به اينكه  .كند مي سرايت آنانفرهنگي و روانشناختي آن فرهنگ نيز به 

باشند، وجود و اثر تهاجم فرهنگي  مي آموزان ايراني نوجوانان وجوانان بيشتر زبان
در اين  توان نمي غلط زندگي و مصرف گرايي را يها روشدر قالب ترويج 

ي فكري، مصرفي و سبك ها زيرا ميان يادگيري زبان با شيوه ناديده گرفت. فرآيند
دارد و عدم حساسيت  درابطه وجودگي غربي در آموزش زبان انگليسي زن

بطه و غفلت از فرهنگ اهاي درسي نسبت به اين ر ي آموزشي و كتابها نظام
  )1381(راتناواتي، .شود مي لش اساسي در اين زمينه محسوباسلامي يك چا

و  سياي جنوب شرقيآ) در مبحث كاربرد زبان انگليسي در 1986( 2فرناندو
فرهنگ بريتانيا  در آسياي جنوب شرقي،« كند: مي چنين بيان انتقال فرهنگ غربي

ل نيست كه بايد از آن واهمه داشت... بلكه بعضي عادات غربي است كه در حا
د كه بيشتر مراقب هد مي حاضر عميقاً با زبان پيوند يافته است و به ما هشدار

زبان انگليسي است،  ،به دليل اينكه زبان مادري نويسندگان كتب آموزشي». باشيم
هاي جامعه انگليسي زبان خود را  نگرش و ، اعتقاداتها ارزش نظرات،از اين رو 

  

1. Spradley 
2. Fernando 
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زبان آموزان با فراگيري مجموعه جديدي  كنند. بنابراين، مي منتقل يشآثار خو به
 .كنند مي از گفتار و رفتار انگليسي، نظام فرهنگي آن را نيز به طور همزمان جذب

(آلپتكين
1
، 1993(  

 
  هاي تحقيق پرسش

هاي زبان كتب  كه كتب زبان انگليسي مورد استفاده در آموزشگاهيي از آنجا
ه به نقش مهم مدرسان زبان در باشند و با توج اصل و تأليف كشورهاي خارجي مي

شناخت عناصر فرهنگي اين كتب، پژوهش حاضر بدنبال بررسي نگرش مدرسان 
هاي مورد  هاي زبان در مورد ترويج فرهنگ مصرفي غرب در كتاب آموزشگاه
  بنابراين پژوهش حاضر به پرسش اصلي زير پاسخ خواهد داد: باشد. شان مي استفاده

گرايي غربي در كتب  در رابطه با ترويج مصرفنگرش مدرسان زبان انگليسي 
  آموزش زبان چيست؟

  
  روش تحقيق

و هدف آن بررسي بوده  2روش اين پژوهش توصيفي و از نوع پيمايشي
 يگرايي غرب مصرففرهنگ مدرسان زبان انگليسي نسبت به ترويج نگرش 

  است. دركتب آموزش زبان انگليسي
 عه آماري اين تحقيق كليه مدرسانجام: جامعه آماري و شيوه نمونه گيري - 1

مدرس زبان  60 ،. گروه نمونهشهر تهران هستند انگليسي زبان هاي آموزشگاه
به روش نمونه در دسترس انتخاب  هستند كه هاي شهر تهران شاغل در آموزشگاه

  شدند. 

  

1. Alptekin 
2. Survey research 
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ابزار گردآوري اطلاعات در اين پژوهش  :ابزار گرد آوري اطلاعات - 2
ي از منابع علمي و نتايج حاصل گير بهرهباشد كه با  مي ختمحقق سااي  پرسشنامه

هاي  در بررسي از سوابق پژوهشي مربوط به پژوهش مذكور تهيه شده است.
از اساتيد مؤلف كتب صوري و روايي محتوايي مقدماتي براي تعيين روايي 

. سپس بعضي از )1387(سيف،  آموزش زبان و مدرسان مجرب نظرخواهي شد
و تعدادي از سؤالات پرسشنامه نيز  و جايگزين گرديد نامه حذفسؤالات پرسش
  اصلاح شدند. 

نتيجه  .استفاده شد 1روش همساني درونياز پرسشنامه اعتبار براي تعيين 
   نشان داد كه پرسشنامه از اعتبار مناسبي برخوردار است.  84/0 ضريب آلفاي

  
  هاي پژوهش  يافته

هاي  بررسي نگرش مدرسان آموزشگاه براي يافتن پاسخ پرسش اين پژوهش و
زبان نسبت به ترويج فرهنگ مصرفي غرب در كتب زبان انگليسي، به توصيف 

  ايم.  اي استفاده نموده نمونه هاي نگرشي پرداخته و سپس از آزمون تي تك ويژگي
  
  ي نگرشيها توصيف ويژگي -1

از درصد  70مشخص است بيش از  )1(طور كه در نمودار شماره  همان
هاي شماره  دهندگان داراي نظر مثبت (موافق و كاملا موافق) نسبت به گويه پاسخ

باشند.  %) مي4/78( 14%) و شماره 75( 13%)، شماره 4/73( 12%)، شماره 70( 3
ها به ترتيب به ترويج غذا خوردن در رستوران، اندك بودن مطالب  اين گويه

لات مردم فقير و كمش جويي در انرژي، عدم صحبت درباره مربوط به صرفه

  

1. Internal consistency  
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  . شود. مربوط مي استفاده از غذاهاي آماده
 6هاي شماره  به گويهنسبت مدرسان داراي نظر مثبت از درصد  60بيش از 

مهاجرت  ها مربوط به تشويق به %) هستند. اين گويه16/61( 11%) و شماره 7/67(
  . دنباش مي و سفرهاي خارجي و استفاده بيش از اندازه از مشاغل پر درآمد

هاي شماره  گروه نمونه داراي نظر مثبت نسبت به گويهاز درصد  50بيش از 
ها به ترتيب به زندگي در  %) هستند. اين گويه7/56( 4%) و شماره 3/53( 7

   مربوط است. هاي گران قيمت ها و بازي شهرهاي بزرگ و ورزش
  

  ترويجبه هاي زبان نسبت  نگرش مدرسان آموزشگاه ) 1(نمودار شماره 
  فرهنگ مصرفي غرب در كتب زبان انگليسي ( بر حسب درصد)

0

10

20

30

40

50

60

70

80

90

گويه
1

گويه
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گويه
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گويه
14

موافق و کاملا موافق
بی نظر
مخالف و کاملا مخالف

  
  
  اي تك نمونه tآزمون  -2

) از 3دار بودن تفاوت نگرش مدرسان با ميانگين نظري ( براي بررسي معني
اي استفاده شده است. از آنجايي كه پرسشنامه با در نظر گرفتن  نمونه تك tآزمون 

اين چهار عامل مورد بررسي  حولسان نيز عامل تهيه گرديده بود، نگرش مدر 4
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فرهنگ  ها و تفريحات گرانقيمت و تجملي، پرهزينه و سرگرميگرفت: زندگي  قرار
جويي  صرفهكمي مطالب درباره فرهنگ و زندگي مصرفي  ،نامناسب تغذيه غرب

خلاصه  )2( و استفاده صحيح از انرژي و ساير منابع. نتايج اين آزمون در جدول
  شده است. 

 

  اي تك نمونه t-testنتايج  )2(جدول شماره 
  شاخصهاي           
  آماري                    

  متغيرها   

  ميانگين   تعداد
  تجربي

  تفاوت  

  ها ميانگين

  انحراف
  معيار 

  درجه 
  آزادي

  سطح   tآماره 
  معناداري

پرهزينـــه وزنـــدگي  -1
و تفريحـات  هـا   سرگرمي

  گرانقيمت و تجملي

60 89/2 10/0- 70/0 59  18/1-  24/0  

ــبف -2 ــگ نامناسـ رهنـ
  تغذيه غرب

60 93/3 93/0 09/1 59  60/6  000/0*  

  08/0  76/1  59 75/0 17/0 17/3 60 زندگي مصرفي- 3
كمي مطالـب دربـاره -4

  جويي فرهنگ صرفه

60 85/3 85/0 10/1 59  03/6  000/0*  

  =p 05/0*  در سطح معناداري  
  

 2عوامل اي در مورد يجه آزمون تك نمونهدهد نت طور كه جدول نشان مي همان
جويي)  (كمي مطالب درباره فرهنگ صرفه 4(فرهنگ نامناسب تغذيه غرب) و 

هاي  توان چنين استنباط كرد كه از نظر مدرسان آموزشگاه مي يعنيدار است.  معني
فود و  زبان انگليسي كتب مورد تدريس ترويج كننده فرهنگ تغذيه غرب (فست

ها آموزش مناسبي در مورد  رستوران) است و در ضمن اين كتابغذا خوردن در 
  دهند.  جويي و اصلاح الگوي مصرف به زبان آموزان ارائه نمي صرفه
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  نتيجه
 خلاصه نتايج به دست آمده از آمار توصيفي مربوط به متغيرهاي پژوهش

  عبارتند از: 
 يها مقياس رنمونه به زيبه دست آمده از پاسخ گويي گروه ميانگين 

(غذا خوردن در  3نظري بوده است: گويه ميانگين بالاتر از  ،زير )هاي گويه(
(مسافرت و مهاجرت به كشورهاي  6(تفريحات گرانقيمت)،  4رستوران)، 
(مشاغل  11(زندگي مصرفي)،  8(زندگي در شهرهاي بزرگ)،  7خارجي)، 
لات و ك(عدم بحث از مش13صرفه جويي)، در مورد (كمي مطالب  12مصرفي)، 

 ). fast food(غذاهاي آماده  14فقر) و 

 ميانگين حاصل از كل نمرات مدرسان در پاسخ گويي به سؤالات متغير
درصد بوده  89/2 و تفريحات گرانقيمت و تجمليها  زندگي پرهزينه و سرگرمي«

) 33/2ي اين متغير (ها است. كمترين ميانگين به دست آمده در پاسخ به زير مؤلفه
(اكثر جملات كتاب بر تجمل گرايي تاكيد دارند) و بيشترين گويه مربوط به 

مسافرت و  ون و جملات كتاب افراد را بهمت( ) مربوط به عبارت96/3( ميانگين
 .باشد مي) كند مي مهاجرت به كشورهاي خارجي تشويق

انتقال «ميانگين حاصل از كل نمرات مدرسان در پاسخ گويي به سؤالات متغير
بوده است. كمترين ميانگين به دست  93/3» نامناسب تغذيه غربدهنده فرهنگ 

اكثر تصاوير ( ) مربوط به عبارت58/3ي اين متغير (ها آمده در پاسخ به زير مؤلفه
) و كند مي را بيشتر از خوردن غذا در منزل تبليغ ها كتاب خوردن غذا در رستوران

كتاب خوردن غذاهاي اكثرتصاوير ( ) مربوط به عبارت06/4( بيشترين ميانگين
fast food د.باش مي) دهند مي را بيشتر از غذاهاي خانگي نشان 

كمي «ميانگين حاصل از كل نمرات مدرسان در پاسخ گويي به سؤالات متغير
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» مطالب درباره فرهنگ صرفه جويي و استفاده صحيح از انرژي و ساير منابع
ي اين ها خ به زير مؤلفهبوده است. كمترين ميانگين به دست آمده در پاس 85/3

مطالب مرتبط با صرفه جويي و استفاده صحيح ( ) مربوط به عبارت76/3متغير (
 از فقر و( ) مربوط به عبارت95/3( ) و بيشترين ميانگيناز انرژي اندك است
 شود. مي) مشكلات افراد فقير كمتر صحبت شده است چگونگي كمك و رفع

 ر پاسخ گويي به سؤالات متغيرميانگين حاصل از كل نمرات مدرسان د
درصد بوده است. كمترين ميانگين به دست آمده در  17/3» زندگي مصرفي«

تصاوير و جملات ( ) مربوط به عبارت83/2ي اين متغير (ها پاسخ به زير مؤلفه
 ) و بيشترين ميانگيندهند مي را نشان زندگي غلط يها وشيوه ها كتاب عادت

هاي ذكر شده در كتاب بيشتر مشاغل مصرفي  شغل( ) مربوط به عبارت41/3(
 .باشد مي) هاي توليدي هستند تا شغل

ي آمار استنباطي در مورد متغيرهاي ها روشدست آمده از  هخلاصه نتايج ب
  عبارتند از:  پژوهش

تك  tمقدار محاسبه تك نمونه اي،  t، براساس آزمون  2مطابق جدول شماره 
داد كه ميانگين متغير فرهنگ نامناسب تغذيه شان نبراي همه متغيرها اي  نمونه

و كمي مطالب درباره فرهنگ  000/0و سطح معنا داري   =60/6tغرب با 
) اختلاف 3با ميانگين نظري ( 000/0و سطح معناداري  =t 03/6جويي با  صرفه

  معناداري دارد. 
 دهد كه مدرسان زبان انگليسي دراين تحقيق براين مي ي پژوهش نشانها يافته

باورندكه كتب آموزش زبان نقش اندكي درجهت اصلاح الگوي مصرف ايفا كرده 
  كنند:  مي منتقل صورت نادرست زير دوبه و فرهنگ مصرفي غرب را 
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و   fast food) انتقال فرهنگ نامناسب تغذيه غرب (استفاده از غذاهاي1(
 رها به جاي غذاهاي خانگي) كه اين يافته با نظ نارستور خوردن غذا در

هاي غذاهاي آماده يا  رستوران ) همخواني دارد. وي معتقد است كه2007(ريتزر
ي ها گرايي است كه رفته رفته بر ديگر بخش مدلي از مصرف "فست فود "همان

 اي در جامعه ي استاندارد شدهها و نهايتاً منجر به كنش يابد جامعه تسلط مي
ري و پيشگويي در جامعه ي قابليت كنترل، محاسبه گ شود كه تقويت كننده مي
   .شود مي

) كمبود مطالب مرتبط با مصرف صحيح انرژي و صرفه جويي. تاكي 2(
و  هاي آموزش زبان انگليسي داخلي ) در بررسي خود بر روي مقايسه كتاب1383(

گرايي  مصرف و سرمايه داري اصول بيانگر خارجي كتابهاي كه دارد مي اظهار خارجي
لي در راستاي موازين پس از انقلاب اسلامي است. است، درحالي كه كتب داخ

كه  رب وجود دارددر كتب آموزش زبان اين اصل وام گرفته شده از فرهنگ غ
شود بايد مصرف گردد و هر چه توليد افزايش يابد، بايد  مي محصولي كه توليد

گونه كتب از صرفه  ، بنابراين بديهي است كه در اينمصرف هم افزايش يابد
  ر ياد شود.جويي كمت

  
  بحث

هاي انقلابي و  حفظ ارزش ،امروزه آنچه كه در ايران اسلامي اصل است
جويي و رعايت اصلاح الگوي مصرف با  و تشويق ايرانيان به صرفهاسلامي 

مورد  ياست. بنابراين مواد آموزشها و هنجارهاي فرهنگي  پايبندي به ارزش
ي ياد شده ها مغاير با ارزش بايد طوري طراحي شود كهاستفاده در نظام آموزش 

شود اين است كه آموزش  مشاهده مي در روند آموزش زبان آنچه عملا اما. دننباش
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  گيرد. مي در راس همه مطالب قرارغرب و باورهاي فرهنگي  ها ارزش
شود كه در آموزش زبان انتقال  مي توجهي به اين مسئله باعث سفانه بيأمت
فرهنگي اعمال گردد و اين موضوع خود  طرفه و معرفي مبادي غيرضروري يك

نمايد. درباب راه حل  مي زدگي كمك در دراز مدت به بيگانگي فرهنگي و غرب
كند كه بايستي كتب آموزش زبان، مورد  مي ) بيان1379( اين مسئله ولي پور

بحث و بررسي عميق قرار گيرد و ظاهر و باطن متون مورد استفاده كاويده شود، 
ها و نيازها از هر حيث مشخص شد، تهيه و تنظيم ايدها و نبايدو پس از آنكه ب

  متون براساس آنها صورت پذيرد. 
شايسته نكته مهم ديگر در نظر گرفتن نقش مدرسان در اين فرآيند است. 

درباره نحوه ارائه ديدگاه نويسنده هنگام استفاده از كتب اصيل است كه مدرسان 
كه الزاماً با ديدگاه ما همخواني  -حقيقت در متن و نظر او درباره واقعيت و 

دهد  مي آموز فرصت به زبان ها ديدگاه تتوضيح دهد. برجسته كردن تفاو -ندارد
شود كه فرهنگ غرب از  مي خود را بداند؛ لذا متوجه اسلامي-مليتا قدر فرهنگ 

و مضمون كتب آموزش  افرهنگ خودش برتر نيست و در نتيجه همواره محتو
ها و  نگرد و از ميان آنها آنچه را كه با ارزش مي ديدگاهي منتقدانهزبان را با 

گزيند. وظيفه ديگر مدرسان اين است  موازين ملي و اسلامي مطابقت دارد، برمي
به نحوي تدريس كنند كه در ضمن ايجاد انگيزه در  موضوع درسي را كه

زش جلوه ندهد و ار فرهنگ اسلامي و ايراني را ناديده نگرفته و بي ،آموزان زبان
ازجمله  هاي اسلامي و ملي و ارزش ها زبان انگليسي را با استفاده از موضوع

  تدريس كنند.  گرايي اصلاح الگوي مصرف، قناعت و دوري از هرگونه تجمل
كنيم كه اصلاح واقعي و منطقي الگوي مصرف نه  مي در پايان خاطر نشان



مه 
صلنا

ف
ده
نوا
 خا

ن و
زنا

ي 
فاع

ـ د
ي 

هنگ
فر

ال 
، س

جم
پن

،  
ره 

شما
16 ،

بس
تا

ان
ت

 
13

88
 

 

 
108  

گرو آگاهي از منشاهاي تنها درگرو شناخت مسايل اقتصادي است بلكه در
ي افرهنگي و اجتماعي رفتارهاي مصرفي افراد است. بنابراين نظارت بر محتو

كتبي  تأليفهاي موجود و يا  كتب آموزش زبان و تلاش در جهت تغيير كتاب
گرايي در  منطبق بر اصلاح الگوهاي رفتاري و مصرفي و كاهش مقولات مصرف

  اي آموزشي كشور قرار گيرد.ه يريز برنامهآنها بايستي در چارچوب 
مواد  منحصراً و به تنهايي دباينفرهنگ مصرفي غرب  حل معضل القاي براي

بلكه مواد آموزشي مورد استفاده  ،در اختيار زبان آموزان قرار گيرد آموزشي غربي
سسات ؤاسلامي) تهيه و در اختيار م -و ارزشهاي بومي (ايراني بر اساس نيازها

ي نويسندگان اين آثار از ها ب و مواد درسي غربي ديدگاهقرار گيرد؛ زيرا كت
آموزان  راحتي و با سرعت به زبان هواقعيت، سبك زندگي و الگوهاي مصرفي را ب

ي برتر ها كنند. همچنين لازم است به مدد زبان انگليسي افكار، شيوه مي منتقل
   م.زندگي و الگوهاي صحيح مصرف در اسلام را به زبان آموزان نشان دهي

  پيشنهادات
در جهت ترويج بيشتر اصلاح الگوي مصرف در كتب آموزشي پيشنهادات 

  گردد: زير ارائه مي
تجربه  تهيه كتب آموزش زبان در داخل كشور با استفاده از دانش و - 1

 كارشناسان تأليف كتب درسي.

سطح كيفي  يآموزش و آگاهي دادن به مدرسان زبان در جهت ارتقا - 2
 اسلامي و ايراني در هنگام تدريس. كردن موازينآموزش زبان و برجسته 

آموزان براي ترويج  استفاده از مواد آموزشي جذاب و مورد پسند زبان - 3
 هنگ صرفه جويي در كتب آموزش زبان.فر

اختصاص حداقل يك درس از هر سطح آموزش زبان به اصلاح الگوي  - 4
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 جويي در مصرفي انرژي. هاي صرفه راهمصرف و 

ها، كتب و مجلات انگليسي  به جستجو در سايت تشويق زبان آموزان - 5
  هاي جديد اصلاح الگوي مصرف. زبان براي يافتن راه

  منابع
، ترجمه حسين پاينده، »جهاني شدن و فرهنگ عامه« ؛)1383(استوري، جان - 1

  .319- 301، صص  24، شماره فصلنامه ارغنون
ليسي تجزيه و تحليل گفتمان كتب آموزش زبان انگ ؛)1383(تاكي، سعيد - 2

ه كارشناسي ارشد، دانشگاه نام پايان ،داخلي و خارجي از نظر ايدئولوژيك
  .اصفهان

ردپاي تهاجم فرهنگي در كتابهاي آموزش « ؛)1385(حاجي رستملو، قدرت - 3
  .162-141، صص 66. شماره مجله مصباح، »زبان انگليسي

 هاي فرهنگي آموزش زبان انگليسي در ملازمه« )؛1381(راتنواتي، محداسرف - 4
مجله رشد آموزش . ترجمه عبدالرزاق حياتي، »قالب زبان دوم يا زبان خارجي

  .11-4، صص 64شماره  ،زبان
(ويرايش  اندازه گيري، سنجش و ارزشيابي آموزشي ؛)1387(اكبر سيف علي - 5

  نشر دوران. ،چهارم)
مصاديق تهاجم فرهنگي در آموزش زبان  « ؛)1387(صادقي، آرام رضا - 6

  .ه شده در همايش ملي توسعه و تحول در فرهنگ و هنرمقاله ارائ ،»انگليسي
نشريه ، »تحليلي بر تهاجم فرهنگي« ؛)1373(محمدحسين محمدي، علي - 7

  .14اجتماعي مسجد، شماره  فرهنگي، ،ه دينيماندوماه
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آموزش شهروندي ملي و جهاني همراه با تحكيم « ؛)1385(لطف آبادي، حسن - 8
، هاي آموزشي مه نوآوريفصلنا، »هويت و نظام ارزشي دانش آموزان

  .11-44، صص 17شماره
گيري  شدن و شكل جهاني« ؛)1386(عبدالوهاب بر، معيدفر، سعيد، شهلي - 9

هاي هويت  هاي ايران و چالش اي بلوچ سياست فرهنگي محلي: مصرف رسانه
، 57-56شماره  ،مجله دانشكده ادبيات و علوم انساني، »قومي و هويت ملي

  .208-183صص 
تهيه و تدوين متون مناسب براي دروس زبان « ؛)1379(رضا يپور، عل ولي -10

، 9، شماره مجله پژوهش زبان خارجي ،»خارجي با لحاظ مقتضيات فرهنگي
  .94-87صص 

ها  ها، عوامل، زمينه ويژگي تهاجم فرهنگي: ابعاد، ؛)1374(خواه، ستار هدايت -11
تي ضريح مؤسسه فرهنگي و هنري و انتشارا ،، مشهدهاي مقابله با آن و راه
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